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Pninp Ggnibbpnud Gwfuwnwunep)niGGGpt wrwbdGwhnid G0 pun hw-
nnpnwygwywb nbuwybtbph® Gepywjwglbiny fununnh yGpwptpdnilGpb h-
pwywbnipjwb GYwwndwdp: Uu nbuwbyjntbhg hnpnnp wpwnwhwjnnn Gw-
fuwnwuntp)nLGGtpp nhndnud GG npwtu npnnnwywb plGnyph  hwnnp-
nwlygwjhb dhongltin, nnnbg plnpny £ qqugintlpwjlnipynilp, nph 2Gnphhy
npwlp Yunnn GG 8Gnp pbpt| mwpptip GppGpwlquwihl npubinpnudGtin:

EY wlqbpthp, L hwytptlp sntG60 wnwGdhG hnpnnpwywb GnwGwy,
hGunLlwpwp hnpnnph Ywpgp, npp 066 dwuwdp nlbh YuwdwjhG plnyp L 6w-
nwjntd £ fununnh wiph wpunwhwjmdwlp, hhdbwywbnid GGplyuywlnid £
hpwdwjwlwb GnwGwyh dhongny: Iwpy t G26(, np whqtpbanid L hwytinpt-
Gnud dninbignudp hnpnnpuiw b Gwhuwnwunipjwl GYuwndwdp dhwhywlwy
st: UGqGpGanLd hnpnnpwlywl pGnyph GuiuwnwunepjnitGbbpp GppGdh G-
Guwgynud 60 hpwiwjwywb GwiuwnwunepintGGbphG™ dhLOnyG Ywnnig-
Jwépwdlwpwlwlywb pOnipwghplt nibGGwint hhdGwynpdwdp”  wlunb-
utiind hdwuwnwihb gnpénlp: Cuwin wynd™ hnpnnpuwywb L hpwdwjwywb G-
fuwnwuntp)nLGltpp pOnipwgpbint hwdwp wnwybwwbu Yhpwrynid L
«hpwiwjwywb Gwhuwnwunipjnil» (imperative sentence) bGqpnupp, L sklp
hwlnhwyntd  «hnpnnpwywl  Gwfuwnwunipynil»  (inducive sentence) qh-
nwpwnhb: UpryniGpnd™ hnpnnph upghlG pGnpny wnwpptp hdwuwnwghG
npulinpnidltin (gnignid, funphnepn, fuGnpwlp, wrwowply, hpwybp, Ow-
fuwqgniwgned L wyl) hwynbGyned 66 dhLGnylb «hpwdwjwlwb» hwulw-
gntpjwl npnpuned:

Swytiptaniy, h mwpptpnep)nild whqtptGh, dnnbgnidp h thnpp wy
bpt hwj (GqUupwGGtphg . UnujwGp', &. Qwhnilywip?, U. Gnipninu-
nwlp® L wyp skG qnpéwéntd «hnpnnpulwi Gwiuwnwuncpyntly ghnw-
pwnp, www 0jntuGbpp (ophGwy™ 3. Mbwnpnujwi?) gniquhbnwpwn Yhpw-
nnid G0 w)l Owl hpwiwjwlywl Gwuwnwunipjwl hwdwp, huy U. Mwwn-
JwGh nu fu. Pwunhlywbp qunGnud GG, np hpwdwjwlwb Gnwbwyh™ pwytipny
wpunwhwjinjwd pninp GwjuwnwunepniGbpp hpwdwywywG YynsGip OG-
nwgbnid £ wyn inbGuwyh dGe dinlnn GwjuwnwunipjntGGbph hdwuwnbbpp L
nGnnLGnLd GG «hnppnpuluwb Guiuwnwuntp)nil» hwuljwgnipyniGp®:

' Sk t. Unwjw@, Puwh dLhwpwlwlywl Yurnigywoépp dwiwlwywyhg hwybipb-
Gnuy, bn «TIP3», 1963, Ne 3:
Shu q S!LuhnLujLuﬁ dwiwlwywyhg hwytpth ntunwpjwb hhdnlGpltpp, Gp., 1974:
Shu U. @y pninwinjw, dwiwlwlwyhg hwybptbh wpwhynwuncgyniG, Gp., 1988:
4 Sku 3. MEwnpnujwib, 3w)bptiwghnwlywb pwnwpw, Gn., 1987:
° Stu U. Muwuwnjw, . Pwunhlyjwb, dwiwlwywyhg hwyng [Gqyph 2wpwhjniunt-
pjniQ, 6p., 2003, tp 74:
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3hdp plnnibbind wyl thwuwnp, np Gpyne [GgniGBpnid £ hnpnnph Yuwip-
gp (wjlwéwyw| gnpdwénp)ntl L pwgqiwqwl dLwynpnid nbh, Gwwnw-
Ywhwpdwp £ wyn upqgl wpwmwhwjinnn Jurenygp nhnbp npwtu hwnnp-
nwlygwlywb Gwhuwnwunipjul wrwGdhlG nbuwy, npp, uwyuwyl, sniGh hp
ubthwywl dLhwpwlwlwb wpunwhwjnswdhonglbpn:

dtpinuénipynilip gnyg £ wwihu, np W wlqGptOnid, U hwyGpGOnid
hpwdwjwlywb Gnuwbwyh dhongny wpunwhwjnynid G0 nwpwplniyp hdwu-
nwjhb GppGpwGqltp, npnlp hwodwfu ww htene G0 hpwdwb |hGGnLg:
UhwdwdwOwy wbhGpptih E, np Gpyne (GgniGbpnd £ hnpnnpwywl pGng-
ph GwfuwnwuntpntGG6na nlGGG wpunwhwjwnswdheongGbph (wyb 2powlwly,
npnOp nnipu G0 hpwidwywywb Gnwbwyh hwpwgniygh uwhdwGGGphg:

Uybhwjwn t, np jnipwpwbsynip (Ggyh hwunniy G0 hOswbu dLwpww-
Yub, wylwbu £ gnpdwpwlwlwb npnpwyh wnwbGdGwhwwnynipynlGGtin, n-
npnGp Ywpnn G0 hptGg hwiwpdtiplbpl nlGGOw 06y wy) (Ggyned Lu: Uju w-
nniny Yuwpnn GGp GG, np W whqitpbaniyd, L hwytpGaned hnpnnpuuG
GQwhuwnuwuntpjntGGGpp gniyg GG tnwhu dh gnpénnnipynil, npp phpwnpynid
t fununnh Ynndhg (wnwehl ntidp) funuwyghb (pbpnpn ntidp), htitlwpwn
GOopwlywjh hhpwwnwydwlb Ywphp sh qqugynid: dwiwlwlwjht wrenudiny
npwlp pOGnpnynid G0 npwtu wwwrth dwiwlwlywdédlbp L hhdbwywbniyd
Gpyuwywgywé G0 hpwiwjwywb Gnwbwyny Yphpwnwéd pwjwdlbpny:
Mwlg witGwhpiGwywb dup wbgGptlnd nunnwiyh pwjwywl wpnw-
hwjinnipyniGG £ “Go”, “Tell”, “Close”, npl puwn Entpjwb sh tinwppbpyncd pw-
Jh wlnpny dLhg™ wnwlg “to” dwubhyh, hGunbwpwn wrwbg hGsGpwbgh L
hwiwwwwnwufuwb hwdwwnbpuinh npwlp hwnnpnwygwiht nplt wnbnb-
Yuwunynipynib s60 wwpniGwynid: b inwpptipneg)nid wGqbptah™ hwytpGap
pbpwywh (Ggnt k, hGsp Ghpwnpnud £, np funGuiphdwé pwjl hp dGe wpunw-
gninid t pGpwlwOwlywb pninp Ywpgbipp (nbdp, phy, Gnwlwy, dwdwbwly)
dbnp pbpGind  wwpptp  JGppwdnpnipjniblGbp  (qOw/qlwgb’p, wwwn-
dp' p/wwwndt’p, hwyhp/thwyb’p), npnbp tnwpptpwyhs nbp G0 fuwnnid hnp-
nnpwywb plnyph GuwfuwnwunipyniGGtiph dwlwsdwb gnpéniy:

Qnpéwnwlwl wrenwiny pb” dGY L pb” djnLu [Gqynid hnpnnpwlywb G-
fuwnwuntp)nLGltpb odnywé GG hwnnpnwygwywb hGplhwwnhw dhinnidny’
Guuwwnwywnpnuind, npp, YwiuJwd funuwyhgbbiph thnfuhwpwpbpnipyncG-
GGphg L Ywpgwyhdwyhg (ywawnnh, wnwphp), hdwutnwpwbnpbb Yupnn £
nnulnpytii hpple Yupquwnpnipynel, fulinpubp, hpwdtip (Ung), wwhwby, w-
nwowny, funphnipn, Gwiuwggniawgnid, wpgbp L nuinbGlygdtp hwiwww-
mwufuwb hGsGpwbgny: Iwny t Gp6, np wyu GanibGpnd hGsGpwbgp hp
ypw £ ypned hhdbwlwb Gaubwywihb ptep, pwGh np, wywjdwbwynpgwsd
Awjbh wnwpptp nnGwjlnpjwdp L nudqlnipjwip, dhllnil Yuwnnigywépl
nitbtignn OwfuwnwunipntGGGpG hdwunwyhG wmwpptp npubnpnudlbn G0
4bnp ptpnid: b wnwppbpnepntd hpwdwywwb GwuwnwunipnlGbbph, n-
npnGp wpunwpbpynid G0 wybh fjupuwn L nudghl ninGwjGnepjwdp, hnpnnpuw-
Yuwl GwpuwnwunipintGbGbpnid 2Gndwénipntlb wbhwdbdwn dbnd
swwinunwnnnn: Lwfuwnwunep)nLtGGbph - wpnwhwjnswwbneg)ntGhd pln-
g6t nL hwiwp wyu Ggntbbph qpwynp funupnid Yhpwneynid 66 YGwnwnpw-
Yuwb Gpwb6n, wagtptand” pwgwwbswlywb Gpwh, hwjbpGanud™ p6wn:
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Inpnnpwlwl GwiuwnwunipjnlGbbph GopwywGGpp Gpyne (Ggnibbpnud
hhdGwywbnid wpnwhwynygnwd GG Gpypnpn nbdpny” Ghpwnpbiny «you -
nni/nnip» gbinsywd &b, nph pwrwihb gnpdwoénigynilp wydbinpn £ nhnynid:
Onfuwntlp pwywlwbhb plnniGdwé £ YnswywbGbph Yhpwnenedp, npnbg
GGpdnuénudp dhindwé £ hpwywbwglbint hwugbwunhpne hGpGnip)nilp
hunwytgltint Ywd GwhuwnwunipjwlOlG wybih dGnd plnyp hwnnpnbint
gnpéwnnup: O wlqbptOnd L p&” hwjbptlnid Ynswlhwbh L Ghpwlwyih
hwdwuwntin ogunwagnpénidp Jwpnn £ wewy ptiptip npwp dhdjwbghg wnw-
pwlowwnbnt fjuGnhp: Wu wenidnyg Yuwpbnpyned £ unnnpuytnp’ npwbiu qu-
inpn2hs gnpénGh Yhpwnnipynilbp: OphOwl™ w)“You may go now, Julie.” p)
«nL wjdd Ywpnn bu 2Gnphwynptp hGé, uppbh” Uwdyby, tnpwjpu™ hwyng
pwqunp, pn hwypp hwyng uywnwwbun»®:

IGwwppphp £, np LW whq Gpthnid, L hwybpGanud hnpnnpujwb Gufuw-
nwuntpjntGbbph unnpngjuith nGpnud wpnn G0 Yppwrdt]p wjbwhuh Yuw-
nnijgbtp, npnGg dhongny fununnp hwugbwwnhpnop npnnud £ npnwyh Juip-
ph Jwd ghswyh, wy ng pb gqnpénnnipjwl: CGn npnud, whqGptOnid wyu
Gwwwwyny Yhpwrdnid £ hpwdwjwlwbh “be + adjective/ noun/ Participle 117
yGpnidwywb dup, huy hwytpbbnud” «wdwywb / gnyuywb + tnphp (Gnbp) /
Ywg (Yugtip) / GOw (GGwgbip)» hwiwnpnipjnilp, npnGp hdwuwnwhG wene-
uny Ywpnn G0 hwdwnpybp hndwbh Ywrenygbbn, pwGh np hpwywGwgbnid
G0 dwpnnt Jwppp Ywpquynpnn hwnnpnuygwywb shllnyl gnpéwnnpp:
OphGwy® w) “Be sure now, Paula. Ask some one to bring you.” p) «Nipwfu Yuwg,
inhyhG, dh” tnwbohp uppwnn wyn nwrb hhonnnipynGatnny »:

Swyinbh t, np hnpnnpulwb GwfuwnwuncpntGbtphG pnpny qquiginil-
pwjlnipjntlp” npwtiu fununnh YGpwpbpdniGpp hunnwytiglnn L G2qnunnptl
dwuwnnignn GUwpwahn, wrwbgpw)ihG nbp £ Yuwwwnpnid npwbp npwytihu: Ne-
2wanwy £, np LW wbgGptbncy, W hwytpGOnid wyn GYwpwaghpp Gpp6dG Yupnn
E hp hwuwnwinnid Yurnigqwépwjhb npubinpnidb nultlw) GwfuwnwuncpjwG
Ywaquncd, nph 20Gnphhy wyb hGunnepjwdp dwlwsynid L inwppbnpynid £ gjniu-
GGphg: Wu wnnidny npwbu Jurenigywépwihb pGnhwOpnipintd wnwGabw-
Gnud | “please” - «fubnpnid Go/fulinpbd» pwnp (pwnwpwywnnipjwb gnighsn):
Quwuwnnptl, wyn (GaniGbpnid wjb Ywpnn £ hpwdwdp hwdwpdb) fulnpnnw-
Ywa GppGpwig wwwhnynn Juenigwépwihl tnwpp Ywd funphpnwiGh, pw-
Gh np npw wrlwynipjwdp guwlGywgwé hnpnnpulwb pGnyph Gwfuwnwunt-
pjnth pGUwyned £ npwtiu fuGnpwlp” wOlwfu funuwyhgbtiph thnfuhwpwpt-
pnipyntGGBphg, funupwjhl hpwyhdwyhg L wpnwpbpywé hGstpwbgh wpunw-
hwjwnswlwbnipyntbhg: Ophlwy™ w) “Come to London with me, Dad. Please”. p)
«hulnpnud G, Uwhwl, dh” hhptigptp hGd wyn winiOp: hGé wwnbih GG pninp
MpunnLbhGEpp L wdpnng NpwninlGhpp»:

Npnwyh Ywrnigdwépwihb pGnhwbnpnepynib £ GYwwnynid Gwb dfunw-
Ywh hnpnnpwlwl OGwhuwnwunipjntGGbpnud: 6 whGqibpGaniyd, W hwybpk-
Gnud hnpnnpuwywb GwfuwnwunipyniGbtph dfunwywb dLGpp hhdbwywbniyd
Yuwaguyned GG Gnyl uygpnilpny, wjuhOpl’ dfunmwywb dwubhybtph Gep-
Untlwdp, npnbp Gwfunpnnid G0 hhdGwwb pwyhG dwwnbwby6ny ghpén-

" OphGwybtipp pwnywé GG hwy L whgihwahp gpnnGtiph Gpbtinhg:
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nnipjwl nunuwpbgnuy, wpqgbntd Jwd Juwlfunwd: CGn npned, nhinbih £, np
hpwdwjwlywb Gnwawyny Gepyuwywgywé hnpnnpwywb Gwhuwnwunipjnil-
Gtpnud wlqbipkGh “don't” L hwybptGh «dh» wpgbwywGGtpp hwinbu GG
qwihu npwtu wrwGdhG dhwynplbp L gpbpt dhown hptiGg Yypw GO Ypnid
inpwiwpwlwlwb 2G2inp: OphGwy™ w) “Don't talk so loud, ” she begged him.
p) «Ujn 0h” hwpgpnt, upptiih” Upfubil, wnwgnid GU pbig»:

Rwytiptinid uwhdwlwywb, pndwywb, wywydwlwywb, hGswbu Owbl
hwpywnpwywb Gnwlwyny wpunwhwjnwsé unnpngjup niGtignn hnpnn-
pwiwl GwfuwnwunipyntGbtph dfundwb Gongpwynpnidb hpwlwbwgynid
E pwywwl wlnwdhb «s» Guiuwnwu dwubhyh hwybnidnd, npp, h wwp-
ptpnipjnih «dh» wpgbwlwbh, hp Yypw 2620 sh ypnud: Opphlwly w)
«Qwlighbt’'u uwhdwlp, wppwy, - hwlGywnd tnwpophlwy Ysnwlwlnipjwdp
wuwg 906 p L uywrlwihg nunph Glwy: p) «2t, sk, pn'n £ dwpn gibnGhy -
hpwpwOgdwb dte pGUwy wppwl nu uwuwnhly 2thnpytig wyn wrwewplhg:
q) «Pwjg nnt swb'wmp £ pnijp mwu, np GwhwwbGwnbGpp gnpwbwh»: UGg) G-
ptnud dfundwb qnpdwnnyp Jwpnn GO hpwlwbwglb] Gl “never”
drunmwywl dwlypwyp® “Never remind me about it.”, hGswbu Gwl “nobody”
dunwlwb nbpwhniGp® “Nebedy leave the room”, thOsntn hwjGpGGnid hnp-
nnpwywl GwhuwnwunipyntGbtph dfunmwywb dubph Ganupwynpnudp hlw-
pwynp sk Shw)b dfurnwywb dwypwih Ywd dfunwywb nGpwbdwh GEpdnus-
dwdp, b wlwwpowbnptl wywhwGeynid b unnpnqjuih dfunnud («Gppbp
shhptigltp hGa wyn dwuhly», «fs np sph ubGywyp»), npp GLwpwlwlwh
dwlywpnwyned hwdpGybned £ pwjh dfunwywb funGwphdwb hGw:

Unwohl L Gppnpn nGdptphG nunnywé hnpnnp wpunwhwjntnt hwdwp
wlbg bpGanLd Yppwnyned £ “Let smb do smth” Jwrnijgp, nph Ywqdnid pln-
anyyqwé “let” pwyp Ywpnn £ hwntu qui U hppl GwbwlwjhG pwy” wpnw-
hwjinGiny fulinpwbp (Let us explain - [@nL)| wnybip oG pwgwwnpt|, Let them
go - [Any] nybp Gpwlg qOwy), L npwbu odwlnwy pwj” wpunwhwjnbiny
hwdunnbn qnponnnipywl wnwownl Juwd hpuwbp hnqGwyh pyny w-
nwohl nGiphl ninnywé [hGGint nGwpnid (Let’s sing - Uph Gpqblp), Jwd
Jwdp, gwblynipynil’ Gtquyh pyny wnwohl nbdphl (Let me think - @dnn
dunwétbd) L Gquyh Ywd hnglGwyh pyny Gppnpn nbidphG (Let him answer -
[@nn Ow wwwnwufuwbh/ Let them leave - @nn Gpwlp hGrwGwb) nunnywé p-
GG ne nbwpnid: UGqtpkGah “Let smb do smth” Ywnnigh gnpéwnwlwl nuwp-
inh hwdtdwwnndp hwytpGl hwdwnpdtpbbph hbGwn pwgwhwjnnid £ wyG hpn-
nnipjntlp, np hwjbptoh hnpnnpwywb GwfuwnwuncpynlGGGpned Ybpp G-
Jwé hwnnpnwygwjhb wnbuwybtpp GEpyuywglbine Guywwmwyny Lu Yhpwn-
ynud GG OnyGwunhy wpwhjnuwyul yuwnwwwpGbn, npnbp ptl npulin-
pnid G0 dpLOny0 hdwunmwpwlwlwb hwnywbhG6pp, wyGniwdGbuwiGhy
Lwpwlwlywl dwlywpnwyntd hwOnbu GG pGpnld npnwyph wnwpptipne-
pjncbbtp: OphOwy fulnpwblp’ “Lettsubjecttinfinitive” &« f@nLj] wnLp/
nybp + Ghpwlw + whnpn? nbppwj» e «@nnp/pnnbp + Ghpwlw + pna.
tn. pwj>», w) “Let me do it tonight. It's the smartest course to follow.” p) «f@ntjL
wnip 0kq, inhyhl, GEnwhwpb wyn wlgqwuihG...» q) «@nnbp hGé Yykpw-
nwnbwd wjlwnbn, npintinhg GyLp Giy,- wuwg 0h op UGinOGhGw hywlny-
GuG: Uyahwywn k, np whqtipGanid unnpnqjuip Yuwgddwé £ pwyh wlnpnp
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dLhg (infinitive)” wnwlg “to” dwubhyh, dhGsnbn hwjtpGanid wyl Yupnn £
wpunwhwjnybi| hGswbu wanpny nGppwyny (GGwnwhwpbp), wylwbu £ pndw-
Yuwl Gnwlwyh pwjwdlny (Yopwnwrlwd): Iwny £ whnpuwnwrltw], uw-
YuwyG, dh Gppnipjwl, np hwinney £ dhwyb hwybpGGhG: dbpp Gpwé unenyg-
GGph Yuaind hwybptOnud Gpptd0 Gopwlwh Yuwpnn £ L sGp46, hGsp pbl
YurnigywépwihlG wrnidnyg npnwyhnptb Yunwnppbpyh wbgbptl hwdwp-
dtip wnnyghg, uwlwjt pdwuwmwihG nplk 26nnid sh qpwbgyh: OphOwy
w) «@nijp mnip wqwwn hGGp L 2ppwbgbp Gowb fjunuwygnipyniGGtiph hw-
dwp hwdbdnilph nbp Yuwwwnpnn pninp 26nnudGbpp»: p) «@nntp gpnhbG:
Swjptbhph p20wint nGd wdwynnp gpnhp Giwé dwpnnid hwnpbiip nddwn
E»: Npwbu odwlnwy pw)y Yhpwrybint nbwpnid “Let’-hG hwjbptGnud thn-
fuwphGnud G0 «pnn Ywd wph /7 GYGp» GnwGwlywynpnn pwretipp: OphGwy
Yuwidp Juwd guwlGlynipinil’ “Let + subject + infinitive” &« pnn + apwlw +
pné. Bn. pwy», w) “Let them Keep on talking. Maybe they wouldn't hear Josie.”
p) «@nn ywnppllbbpp wmbulkh, pb hGswbu £ 3wypp wwwndnid hwypbbw-
nwyhG»: Wu hwdiwnpnipjwip Jugidwd Yurnygnd Lu hGwpwynp k£ Go-
pwlwjh qbngnid, nph 20nphhy Ywrenygp YnibGOw «pnn+pnd. Gn. puy»
inbupp’ «@nn unynptb uwwub»: Unwowiply “Let + subject + infinitive” &
«Uph / GYbLp + pna. bn. pwy», w) “Dear little nut!” he cried. “Come and kiss
me and let’s forget.” p) «Pwjg wjuwnbtin wpdytint wnbin sjw, wph nnipu
qulp wu Juwlnwyhg, holwbblp dh pwg wnbn, np Gu Yupnnwlwd gnig
nw] ptq hd hwpuwnnipynilp, L nne £ hGwpwynpnep)ntl ncGGGwu plGuipbpne
pn guwlhwgwdénp»:

Unwowply wpunwhwjnbint nbwpntd wbqtptGnud ungnpwpwp Yh-
pwnyntd £ “Let's” Ynpdwuwn dup, nplG odwlnwy pwyh L hnqOwyh pyny wnw-
ohl nbiph nGpwlwdip wpnmwhwjndwé Gapwlwih Shwéniywé nwnpb-
pwyh £, nphG hwybpGhnd hwdwwwnwufuwbnid G0 «Uph / GYGp» odwl-
nwy pwjbpp: b wnwpptpnipynid whqtiptGh, npntn Ypdwndwd nwnpb-
pwyl wylniwdtOw)ahy ywhwwGnud £ Gopwlwb dwwnlwbGine Ywpnnnt-
pjntlp, hwjbptlnid GGpwlwh unynpwpwn qtinsynid t, pwbh np pwywlwa
pwnwnphsG wpnbb huy ywpnibwynid £ Gopwlwjh nGdpp L phdp wpunw-
gninn wbnGywuwnynipnid (Upph qluwlip < Uph dGGp qlwhp Jwd Gytp
qluwlip < tUbp dbkhGp qhwlp), niunh GOopwlywih Yhpwnnipintlp ngju
nbwpnid Ywpnn £ GnyOhuy wybinpn hwdwpdG: Niwgpuy £, np hwytipk-
Gnud wnwowny wpunwhwjynnn GwfuwnwunepjntGGpnid hGwpwynp £ Gub
hhdGwywb pwihG Guiunpnnn odwlnwy pwih pwgpnnniip, nph hGnbw0-
pny hdwuwnwihb nplt thnthnfunipincl sh Guwnyned. OphOwly™ «Ujdd funp-
htGp, pt hGs whwp L wGkbp», - fjunutig UnLpkinp:

Uybhwjnnptb GUwwnbih £ hwybpGoh pndwywb Gnwlwyh wnwohl
ntdpny L hnqlwyh pyny Yhpwnwsé pwjwdlh™ dh wdpnne hwnnpnwlygw-
JhG ppwyphswy GGpYyuwywglbine Yupnnnipynilp (fununn™ | nbdp, hwugbw-
ntin® Il nGdp, hwnnpnwygwihl wnbuwy™ hwdwwnbn gnpénnnipjwl hpwytbip
/ wnwowny), dhasnbin wbqGptinid hwdwpdtp qnpéwnnypb hpwlywlwg-
ynd £ Grwpwnuwnphs Yurenigh dhongny (odwlnwy pwy + wGdbwywb nb-
pwncl + pwh wGnpny aL): Uyunthwlntind Ywnpnn GGp wub], np hwiwuwnkbn
wnwowny wpunwhwjntint hwdwp hwbptoh wrwehl nbdph hnqlwyh
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pyny Yphpwnywé pndwlwb tnuwlbwyh pwywdlp L wbqbGptGh “Let's+ infini-
tive” Jwnniyglt hdwuwnwjhG wenidny hwdwpdbp dhwynnbtp Ga:

h wnwpptpnipjntd whqbptbh, nph “Let smb do smth” Yuwnnijgh
wquntd plngpyywé Gopwywhb dnwwbu Yhpwreynd £ npwlwb hnpn-
Uny (objective case)' Let me explain, Let them tell, Let’s invite, hwjtGptOncd
OhwjG wbnpn? nGppwjhl Gwiunpnnn Gapwywa £ npynid inpwywb hnpn-
yny (@ny ndbp dbq dwulwlgbky, ©ny wnybtp hlGé JbGpwnwnebuwy),
huy pndwlwb tnwlGwyh pwywdlhG Gwpunpnnn Gapwywh npynid £ nun-
nwywal hninyny (@nntp’ tu ytpwnwebwd, ©Onn Gw pwguwwnph, ©Onn
Gnwlp hGnwbw):

Nuntdbwuphpynn tpyne GgniGbphG gnpéGwlywbnud plGnpny £ hnp-
nnpulwb GwfuwnwuncpjntGGGph npubinpdiwl Lu 06Y pOGnhwGpwywl w-
nwbdOwhwwnynipjntt® dhwywqd hnpnnpwlwG pGnyph Ywrenyglbph
Uhpwnniip, hGsp hGwpwydnpnepjnih £ vwhu funupp Yupdting, wjl w-
d&ih nhyniy L Gwywwnmwywujwg nwndbbnc: Uju weniding npwtu hnpnn-
nh Ywpap GEpywjwglnn hGplGwwnhw dhonglbp whqbpGlnd wnwGé-
OGwlnud GO pwywagnipy hnpnnpwywb YwnniygObpp (verbless imperatives),
npnbp” npwbu [pwndtip hwnnpnwygwjhl dhwynpbbp, hwennnipjwip
hpwywbwglnd GG hwdwwwwnwufuwb gnpdwenypp: IwjtptOnd wju
ywnnygltpht hwiwnpdtp Ywpnn G0 hwiwpyb] pwywywb winbd Gw-
fuwnwunipjntGGGpp (op.” Pwpépwglb] nwudwb npwyp), hGswbu Gwb
Ohwlwagld wojwlwywbbtpp (on.” MGwh nwqdh nww, nby wadwhw-
gnut): Npwapwy £, np W wlqtiptanuy, W hwytptOnud ybpp Gpwé hw-
dwndtp Jurnygltipp dbwpwlwywb dwywpnwynid gpbpt GnyyGwlnid
Ga: MYwlg qbpwnwu wlnwabtpp hhdGwywbnud wpunwhwjnynod G
gnjuywny, wéwywlny L dwypwyny, wybth hwqyunbw™ nbGpwGdwdp
Ywd pywlwlny: OphOwy w) “Silence! This violence is all most repulsive:”
and so, no doubt she felt it. p) «Lenipjnil, wywpnGGEp,-wuwg phs hGwnn
Owfuwquwhn,- Gu funupl wjdd nwihu G0 w. YwbhGywbhb»: q) “Don't
touch it. Back away. I'll call the bomb squad”, Kaldak said. ) «6w, pnpnpn
pwyh dby...pnntp nbultlp nypbp GO L hGs G0 nignud aGqOhgy»:

Swybpblnud «2» dunwywb dwubhyh L wbnpn nGppwh hwdwnpnt-
pjwdp Juqiynn shwpwnwnphs GufuwnwunipjntlGbbpp” «2funubip», «26fub]»,
«2wnuyt», Gnylwbdwh Yupquyhdwy GG dGnp ptpniyd, hGs np wbqbpbanud
“No” dwubhyh L gbipniGnhnudh oglnipjwdp Ywgdynn hnpnnpuiwl Yweng-
GGpp™ “No talking!”, “No smoking!”, “No honking!”, npnlp, puwn tnipjwl snilG-
Gwiny YynGypGwnn hwugbwwntp, pbGywyned G0 npwtu hwdplnhwnip wnqb)-
Jwd Juid spnijjwinnynn gnpénnnip)nil:

Npwbu pnhwGpwywb hwwnywbhy Ywnbih t GG dwjbwihb pGnonp-
Guyniibbpp (sound imitations) oqUnipjwip hnpnnp wpunwhwjwntint hGwnpw-
ynpnipjntln, npp pnpny £ L whqtpGahG, U hwytptahG: OpphGwy™ w) “Shh,
don't think about it.” He drew her closer. “This moment is damn magnificent. To
hell with---“ p) “Shhh! - Here comes Mother. She is not aquainted with my plans.”
q) «U u u, - wpbg Mwbhbywbp, np wybih dnun Ep (nruwdnunp, - unpébd
2yywglnud GG»: PGpdwd ophGwybtpnd fununnh pGlwnpwlpl wpunw-
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hwjnywé £ plnwikbnp hGsynlGGEph dhongny, npnbp nunnywdé Ga |ntghbnt
funuwygha:

PL whqtptOoht L pb" hwytptGhh gnpéGwywbnid pGnpny £ hnpnnp
wpunwhwjwntnt Gywwnwyny Gwb wy inbuwyh GuuwnwunipinlGGbph Yh-
pwnniip® funuwygwywb Gipwlwynidbbpp, npnGp Ywpnn G0 nlGGOw hGs-
wbu wpwnwyw, wilwbu £ Gpwlw Ywdwihb npubnpnid: UGg GpGGNLY wyu
Gplnypp nhinyned £ npwtiu «wlbnuinnuyh funupwyhG wywn» (indirect speech
act), npp, puwn tnipjwl, d6Y hy nyniinhy wyinh gnpdwénipjwdp Aty wy hi-
tnynuinhy wiyinh hpwlwlbwgnidb t, hGsh hhdGwywb npnwwwwnm8wep, putn
Q. Utpih, pwnwpwywpnigyntGh t% Iwybpbnid Lu Gywwnygnid b GowGw-
inhy Gplnyp: Uwulwynpwwtu U. Mwwnywlp L lu. PunhyjwOp Gwfuwnw-
unipjnilp nhwnnid G0 npwtiu GpuywbwihG shwynp, nnpb nLbh Ywrnigywép
L hwnnpnuygdwh gnpswentyp’: Iwdwdw)b wyn dninbgiwG’ Gufuwnwunt-
pjnttbGpp Ywpnn GG GnyQwlOwp punn Yuenigywéph L hdwuwnh, hul nw
Gowlwyned £, np Gwfuwnwunipjwb dhuOnyb Ywenigwépwihl nbuwyn
Ywpnn £ npubinpt] mwpwpbnp gnpéwpwlOwywb hwwnywbh06n, Yud -
nnigwdépwihl shwlquwdwjl mwpptp nbuwybtp Ywpnn 66 GEpYuywglb
dhLOnLyG hwnnpnwygwihG wnGuwyp: Gpyne (Ggnibbpnud wju Guwiinwyny
gnnpdOwywbned Yhpwndned G0 hGswbiu wywndnnuywh (declarative sentences
or statements), wjlwbu | hwpgwuwh (interrogative sentences or questions) Gw-
fuwnwuncp)nLlGltip: OphGwy’™ w) “You might wait for an invitation”, I retorted
frigidly. p) «nuwl, wjdd Jupnn Gu hwlqhuwn dGwy, dkq ns np sh Yupnn
Lubip»: q) 7T ask you to pass through life at my side-to be my second self and best
earthly companion.” ) «Ophnpn, funphnipn GO0 wnwihu pbig dnwét] wjn
dwuh(,- ypw inybg Uthpndwlp L, spubing hwdwn wlnhnpnihne ywwnwu-
fuwlp, 2;nww nnipu Glwy wpwbdbwubbywyhg»: MGwnp £ GYwwnG, nnq b n
ophtwybtpnd Gwfuwnwunipjwl hdwuwnwiht wmbGuwyp wwjdwlwynpywsd
E unnpnquih nbp unwbGdiwéd pwih Gawlbwynipjwdp (g-fulnpwlp L n-
funphnipn): UGgGpGantd Gowlwwnhw GwiuwnwunipyniGGbpp Ynsynid GG
Yuwuwnwnpnnwlwh (performative sentences):

UGgGpGanid hnpnnp wpunwhwjntine hwdwp pwywlwbhG plnnil-
Jwéd t hwpgwlywl GwfuwnwunipntGGtph Yhpwenoip: 3wybptOnid Lu
GUwuwnynid £ wyn Gplnypp: OphGwy™ w) “Can you change the subject? p) «-
fulnpty, - funubig IwbGp, - hG& 2wwn hGunwppppnd £ hwybpGh |Gandh,
wnnynp $6° Yuwpnn dh pwGh ninn wpnwuwbl. dh ninwGwynp, dh bGpg»:
q) “Would you ever give up talking about his trouser leg,” she sighs with boredom.
n) «dbppwwbu whnh wubt®u, pb h0s b wpbp Ow»: G) “Why don't you go
away for a bit?” q) «bul hGgn®L pn qubGdbkpp s6u Gyhpnud UppwyniGhGb-
nha, st° np Shgpnlp Gwlqbuhl wybh dnun bx»:

Lbpwyw YuwiwihG wpnwhwyndwdp Juenygltph gnpdwpwlwywb
GGpndl wdpnnenyhl wwjdwbwynpdwé £ hwnnpnuygwiht hpwyhswyny b
hwnnpnuygnipjwl dwubGwyhgbbph GwfubGwywb nbnGhwgywdénipjwdp: O-

® Stiu Searle J. Indirect Speech Acts.-Syntax and Semantics, Speech Acts ed. by P. Cole
and J. Morgan. London and New York: Academic Press, 1975, vol. 5:
" St'u U. Mwwynjw, b, Pwunhyjw, Goy. wlu., ty 74:
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nphOwy, wnwohlt hwjwgphg gniin wwwndnnwlwb hGsnn "It's 12 o'clock” -
«dwdp wnwubbpyniub b» Gwhuwnwunepynilp Bpyne (Ggnibbpnud £ Yupnn t
pOywyt npwbu hnpnnpuwl’ hwayh wnbting w)l hwbqwdwbpp, np wjl
wpuwpbpynud £ nwunigsh Yynnihg b nunnywé £ vnwppwywl nwuwpwOh w-
2wybGpuinbtphG, npnGp unynpwpwn wyn dwdhb qlnud G0 Gufuwdwbinc: Uju-
ntin Ywplnpynid £ wpunwpbpqwé Gufuwnwunipjwb 8howun pGYwnidp, npp
nuw nbwpntd wbdhowlwb wnbsnipjnd nbh dwlwsnnwlwl npnpunh
htiwin: CGn npned, whwp £ GUwwnbl, np wpunwhwjmiwb wju dup pb" oGy L pb’
gjniu Ggyned Yhpwryned £ GnyG uygpniGpnd: UYGhwywin £, np “You are stand-
ing on my foot” - «nLp ninphu Gp Jubqlb» Ywd “You left the door open” -
«MnLp nniep pwg Gp pnnt» OGwfuwnwunipniGGGph W wbqbiptkh, L hw)Gnba
nwppbpwybbph dhongny fununnp ng pb hpnnnipjnih £ hwutnwnnid, wyp
wwpquwwtiu thnpdnid £ pwnwpwywnh duny hwugbiwwnhpnep npnbp npnpw-
Uh anpénnnipjwl, hGinbwpwp Ghown Yihoh npwip hwdwwwnwufuwbwpwn
pOluw G| “Take your foot away from mine!” - «Mwnpn pwahn hd ninph Upwjhg»
L “Close the door” - «nLnp thwyhp» hdwuwnbtipny, npnGp, puwn Encpjwl, hpw-
dwbh 60 GdwGynid b wybpwb £ pwnwpwyduwnh sGG hGsnLy:

Nipwgpwy k, np Gpyne |Ggnibbpnid hnpnnph wpnwhwjwnswdhonglb-
nph Yhpwrdwb hwdwnp npll Owpiwwwpdwb sh vwhdwbjwé, hbGnbwpwn
fununnG hp gwGynipjwdp Ywpnn k£ pGupGp hbpbG wewytb) hwpdwp Ywd qb-
pwnuwubh dup, npp GoJwé |GaniGbpnid Ywpnn £ hOswGu hwapOyGtg, w)a-
wbu £ qquihnptb vmwppbpdbi: Ujuntin upbnpdnd £ ng pb dLwlywb dhon-
gh pGupnepjniln, wyp dinph pndwlnwynipjwb dhown dwwnnignidp: Uhw pb
hGsnu gnwpytunwlwb qpuywbnepjwb wbqbpth pGophGwybGph hw)b-
nptlG pwpqiwlnipyntGGGpntd hdwunwpwbnptb dhlbnyb dhupp thnfuwG-
gnn, uwluwjl dLwlywlnpth pninpnyhb wyp Ywrnigywdép nilbgnn Gwfuw-
nwuntpjntGbbph Yhpwenidp pwdwwbht hwdwfuwyh hwlnhwnn Gplunyp
E: OphOwy™ w) “Now, be reasonable. Let me make you comfortable.” w+) «n-
pwdhwn bGnbip: @ni wndbp hwpdwnp wwrybglt] dtg»: p) “I want you to talk
to Mrs.Strickland,”- she said. ”She’s raving about your book.” p4) «“nLp wtiwnp
funubip dhupu Upphpiblnh htw: Lw hhwgwé t dbp qpeny»: Iwpy £ GHw-
b, np OhLGnLyG untindwaqnpénipjwl wlgbpta (w) LW hwyGpGa (w4) wnwnp-
ptpwybtphg ybpgqwé ophGwynid dLwlwh shongltph pGunpnipjnilp hw-
UpGuanud £, wyuhlpl® GwfuwnwunipyniGGtipp GGpYwywgywé GG GnyyGua-
dwl Ywnniglbph dhongny, dhGsntin (p) L (p4) ophGwyGGpnid dhlhnyyG
dphwnpp thnfuwlgnn wlgbptl L hwybptt GwuwnwunipntGGEpa nlGkG
dhwlqwiw)l nwppbp Yurnigwép:

Wuwhuny, hwtptoh L wOqitptah hnpnnpuwywb pOnyph Gwhuwnw-
unipjnLbbtph gniqunpuywb nuntdGwuhpnepynlp pwgwhwyinnd £ Y-
nnigwdpwhiwunwihb b gnpdwpwlwlywb npnwyh pGnhwbpnepyniGhtin.
w) Gpynt (GgnibGpned hnpnnpp GepYwywGned £ npwytu wydth (wyb hwulw-
gnip)ntlG’ GGpwntny fuGnpwbph, funphpnh, Gwuwgagniywgdwd, hpwybph,
wwhweh, wnwownyh npubinpnudbtn, p) pbl 2wpwhynuwywb swlywnnw-
Ynd twywb vwpptpnep)ncGbbp 66 Guwnynced, wyGniwdtbw)Ghy hnpnnph
wpunwhwjwnswihonglbpp hwyGptOnid, h tnwppbnpne)nt whqtiptGh, dluw-
pwlwlwl dwywpnwynd hwlntu GO pGpnud wybh (wyb hGwpwynpne-
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pjnttbbp” GGpYuwywlwiny ny dhwyt hpwdwywywb L vwhdwlwywh, wyl
pnéwywl, wwpiwlwywb L hwpywnpwywb Gnwlwybtpny, q) nwuntdlw-
uhpynn GgnibGpnid Gywwnygnn wnwpptpnepintGbpp hpdGwywbned wwy-
dwlwynpywé GO ngywy Ggnibbphb plnpny pGpwywlwlwl wnwhGdlw-
hwwnynipjntGabnpny:

JABUJ EIMUCKOITOCSAH - Ocobennocmu evipajrcenus Kamezopuu nooy-
OUmMenbHOCIMU 6 AHZIUNICKOM U APMAHCKOM A3bIKAX. — B craTthe paccMaTpuBaroTcs
MOp(OJIOTHYECKHE, CTPYKTYPHBIE W MpParMaTU4ecKue OCOOCHHOCTH IOOYIHMTEIbHBIX
MIPEUIOKCHUH B aHTITMACKOM M apMSHCKOM si3bIkax. Kareropus moOyauTeIbHOCTH BbI-
pakaercsi B HUX I0-Pa3HOMY, U CPABHHUTCIBHBIN aHAIN3 UX ()YHKIHOHAIBHOTO ITOJIS
BBIABJISICT KaK OOIIHOCTH, TaK U pa3iuuus. UTo KacaeTcs pa3siniuii, TO OHU 00YyCIIOBJIC-
HBI TPAMMaTHYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMHU HAa3BaHHBIX S3BIKOB.

DAVID YEPISKOPOSYAN - Peculiarities of Expression of the Category of
Inducement in English and Armenian. — The article is devoted to the study of morpho-
logical, structural and pragmatic features of inducive sentences in English and Arme-
nian. The comparative analysis of their functional field reveals certain structural and
pragmatic similarities as well as differences in the way the category of inducement is
expressed in both languages. These differences are conditioned by specific grammatical
properties of the compared languages.
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